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Penger, mål og vekt på 1800-tallet:


  	Riksdaler	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen	= 63 cm

  	Pott	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne	= ca. 140 liter

  	Skurmål	= 1080 m2

  	Lodd	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedemarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok Slik Tala Vi også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine.

Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud

Til Jon, min gode gubbe


Persongalleri


  	Johanna Aschenberg	–	husfrue på Store Guldberg

  	Jon Tarvald Cornelius Aschenberg	–	lensmann, Johannas ektemann

  	Ingeborg Aschenberg	–	Johannas datter med avdøde Christian Abeltorp

  	Anne og Sverre Aschenberg	–	Johanna og Jon Tarvalds tvillinger

  	Gjertrud	–	husjomfru og innejente på gården

  	Stine	–	innejente

  	Siri	–	amme for Ingeborg

  	Even	–	gammel stalldreng på gården

  	Oline og Hans	–	plassfolk under Store Guldberg. To sønner:  Vesle-Erling (far: Bjercke) og Knut

  	Vesle-Erling	–	Olines sønn med sorenskriver Bjercke

  	Annar Pedersøn Tillund	–	g.m. Solveig

  	Solveig Tillund	–	Milles datter med Carl Fredrik Abeltorp

  	Sunniva Tillund	–	Solveig og Annars datter

  	Carl Peder Tillund	–	Solveig og Annars sønn

  	Serine	–	husjomfru på Tillund

  	Susanne	–	amme for Carl Peder

  	Mats Brattbakk	–	eier av Gjermundstad gård

  	Ragnhild Brattbakk	–	Mats’ annen hustru

  	Karo og Mikko	–	Ragnhilds sønner med tateren Nikolai

  	Vilhelm Bjercke	–	sorenskriver i bygden

  	Marie Bjercke	–	sorenskriverinne, Milles danske kusine

  	Harald Bjercke	–	Marie og Vilhelms sønn

  	Odin Veslegård (Vesle)	–	sogneprest

  	Gabriel Smith	–	kapellan

  	Ville Sebastian Georg Friedrich Witløff	–	sorenskriver fra Hadeland, g.m. Mille

  	Mille Abeltorp Witløff	–	Solveigs mor, tidligere g.m. Johannas far

  	Augusta Witløff	–	sorenskriver Witløffs datter

  	Anne-Marte	–	hjelpekone

  	Julia Jonsdatter	–	jordmor, Anne-Martes datterdatter





Kapittel 1

Han lå i skogen. Mørke grantrær omsluttet ham; det blåste kraftig, så kraftig at det suste i ørene. Trærne flyttet seg mens han stirret på dem, grenene deres var tette, og blå og svarte av farge. Skulle ikke grantrær være grønne? Ett av dem lente seg mot ham og strøk nålene mot den verkende pannen hans.

– Au! Gå vekk! Han viftet kraftløst etter det, men det fortsatte å plage ham. Nå kløp det ham i skulderen.

– Hva skjedde? Det er meg, Augusta!

Han kjente to sterke never gripe fatt i ham, han ble vridd over på ryggen. Smerten i hodet utløste et stønn, han famlet over ansiktet sitt og forsøkte å få trekkene hennes til å klarne.

– Du blør jo. Falt du og slo deg? Det var Johanna som snakket.

Blikket ble skarpere, lyden i ørene avtok. Han oppdaget at skogen besto av kvinnfolk, ikke trær. De sto i en halvsirkel og glodde ned på ham.

Han tok imot hånden som ble rakt ham, men var for fortumlet til å forsøke å reise seg. – Jeg skled og rente i veggen med hodet først.

Fy pokker, så vondt det gjorde.

Julia knelte ved siden av ham og trykket en fuktig lommeduk mot den svulmende kulen i pannen. – Her. Det er ikke noe stort sår. Press litt snø mot hevelsen før den vokser seg større.

Forsiktig kom han seg på føttene.

– Er du kvalm? Ser du dobbelt? Johanna mønstret ham bekymret.

– Nei, jeg har bare en fandens – unnskyld – forbasket skallebank.

Noen av kvinnene fniste lavmælt. – Det var rart å sjå præsten ligga her som en ænna potetsekk, sa Kari fra Einarstuen.

– Ja, vi trudde det var storoksen som hadde sleti seg, så fælt smæll det, kom det fra en annen.

Vesle fikk med seg uttrykket i Johannas ansikt da hun snudde seg mot kvinnfolkene. Flirene deres tørket øyeblikkelig inn.

– Det var godt du ikke skadet deg alvorlig. Mille betraktet ham med mild bekymring.

Hvor komisk han måtte fortone seg for dem. Han smilte beskjemmet. – Det var visst mest stoltheten som fikk en knekk, tror jeg.

Marie Bjercke pekte på issvullen under takdryppet. – Der har vi synderen. De kulene der er livsfarlige. I fjor ramlet jeg og slo meg både gul og blå. Jeg kunne ikke sitte på en uke, hele den ene siden var …

– Hadde du et ærend, sogneprest? brøt Augusta inn. – Var det derfor du kom?

Nå husket han hvorfor han hadde hatt det så travelt. – Det hadde jeg. Han lot blikket gli over omgivelsene. – Jeg oppdaget at noen lusket rundt utenfor vinduet her, og forsøkte å få ham i tale, men han var for rask for meg.

Augusta hevet øyebrynene. – Lusket rundt, sier du? Så du hvem det var?

– Nei, dessverre.

Han var nesten sikker på hvem som hadde krøpet sammen ved vinduet, men han fikk seg ikke til å fortelle dem det.

– Det var sikkert’n Kalle, kom det tørt fra en av bondekonene. – Hæn stusse fælt da je sa å hen je hadde tenkt meg. Det sku’ itte førundre meg om’n satt her og lurte på å vi drev med. Je ska’ tala et ælvorsord med’n ner je kjæm hemmatt.

– Et alvorsord er aldri bortkastet. Vesle rakte lommeduken tilbake til Julia. – Takk for lånet. Det er kommet litt blod på den, er jeg redd.

– Det gjør ingenting. Hun smilte svakt. – Blod kan vaskes vekk.

– Du lyt passe på så blo’e itte kjæm på avvege, advarte Serine fra Tillund. – Præst’blo’ er gjævt åt småfolket, dæ er nå’å ælle vet.

– Vesle tror ikke på de underjordiske, Serine, irettesatte Johanna henne.

– Dæ har itt’nå å bety om præsten trur hell itte, fremholdt Serine alvorlig. – Hæn er like utsætt før dæ.

Vesle så at det rykket i Augustas munnvik.

– På neste møte kan vi diskutere dette med tro og overtro, foreslo hun og betraktet kvinnfolkene, som så smått hadde vendt seg om for å gå inn igjen. – Jeg tror det kan bli interessant.

De kikket på hverandre, dro på det.

– En lyt vara varsam med å tala på skrømt, kom det fryktsomt fra en av tjenestejentene. – Dæ kæn gå trøll i ord.

– Varsomme skal vi nok være, forsikret Augusta. – Men dere har vel hørt om trollet som sprakk da solen skinte på det? Av og til hjelper det å bringe overtroen frem i lyset. Er dere ikke enige i det?

– Overtru? Så enkelt er det itte, mumlet tjenestejenta.

Hun var ikke den eneste som var skeptisk, observerte Vesle. Disse kvinnene tenkte ikke slik som Augusta gjorde, virkeligheten deres var en annen. Hadde Augusta forstått det?

Han kikket over mot stuebygningen og oppdaget at et lys var blitt tent inne på kontoret. – Jeg skal ikke forstyrre damene lenger. Beklager at min klossethet forårsaket et avbrudd i foreningsmøtet. Jeg vil gjerne få gjøre det godt igjen ved å sende bort noe dere kan ta med hjem. Alise tar seg av saken.

– Takk, sogneprest. Vi var faktisk akkurat ferdig da du … Augusta blunket til ham, – … banket på.

Da han forlot dem, ringte den undertrykte latteren deres i ørene hans. Han gned den ømme kulen og ristet på hodet. At det gikk an å te seg så forbasket klønete! Han likte ikke å innrømme det, men Gabriel hadde hatt rett da han påpekte at han manglet verdighet. Han var for folkelig, for lite opphøyet. Han var rett og slett ikke geistlig nok. Jeg gadd se den som hadde våget å le av Jacob Døhn, hadde han havnet i samme situasjon, tenkte han ergerlig.

Vesle trampet snøen av føttene, hardere enn han pleide. Han visste at det ikke lå noe vondt bak latteren, snarere det motsatte. Kvinnene var ikke redd ham; de fryktet ikke at han skulle slå tilbake mot mangelen på ærbødighet ved å nekte dem sakramentene eller straffe dem på annet vis. Morskapen var i bunn og grunn en hedersbevisning. Så hvorfor stakk det ham at de lo? Forventet han at de skulle ha vist en større grad av respekt overfor den som delte ut «Herrens tukt og formaning»? Var han når alt kom til alt, både selvhøytidelig og ærekjær? Var det der hunden lå begravd? Han smilte barskt av sin egen dumhet, mens han strente mot kontordøren med målbevisste skritt. Herre Jemini, nå skulle han vel bli pompøs også, i tillegg til det andre som klebet ved ham.

Bildet av Julias munn dukket frem for hans indre blikk. Selv gjennom smertetåken hadde han merket seg hvor sanselig den var. Og halsen: hvit og glatt, med nakkedun. Nei, sa han til seg selv, han hadde sannelig mer enn nok med å bekjempe lidderligheten, det sleipe beistet som stadig stakk det trekantede hodet sitt opp og spottet ham.

Beist? Han stønnet oppgitt. Det var hans egen kropp han snakket om. Beistet var ham selv.

Han elsket Johanna, men begjæret – i renere form enn han noensinne hadde opplevd – var det Julia som vekket i ham. Det var underlig og plagsomt på samme tid. Ikke hjalp det å renne hodet i veggen heller. Nå visste han i alle fall det.

Kontoret var tomt, bare lyset sto der og brant.

– Gabriel! Ordet som begynte rolig og behersket, endte i et brøl. – Hvor i helvete har du gjemt deg?

– Gjemt meg? Kapellanen var illrød i ansiktet der han dukket frem bak skrivebordet. – Jeg slapp pennen i gulvet, om sognep… om Vesle må vite det.

Vesle klasket begge håndflatene i platen og glodde rasende på den unge mannen. – Prøv ikke å lure meg, din snik. Jeg vet at det var deg. Jeg så ikke ansiktet ditt, men jeg gjenkjente måten du beveger deg på. Nå er det best du kommer med en god forklaring! Hva gjorde du borte ved borgstua?

– Jeg voktet. Gabriel satte haken til værs.

– Du gjorde hva?

De blå øynene møtte Vesles uten å blunke. – Og mine verste mistanker ble bestyrket. Jeg hadde tenkt å tale med deg om det.

Vesle stirret på ham, det banket infernalsk i skallen hans. Hva var det den forbaskede erkeengelen hadde fått for seg nå?

– Hva slags mistanker er det du snakker om?

– Sogneprestens trolovede er et ugudelig menneske, brast det ut av kapellanen. – Og nå forsøker hun endatil å mislede andre! Denne nytteforeningen er intet mindre enn et skalkeskjul for antikristelig virksomhet. Jeg så det med mine egne øyne.

– Antikristelig virksomhet? Vesle lo vantro. – Fortell meg så om dette uhyrlige. Han dumpet ned på en stol, følte over kulen, kjente seg trett med ett.

– Jomfru Witløff skrev «Gud» og «Satan» på samme tavle. Dessuten et spørsmål som rokker ved religionens innerste vesen: «Har vi alltid et valg?»

– Og hvorledes knytter du dette til ugudelighet, om jeg tør spørre?

– Det var to streker under «Satan». Jeg tolket det dit hen at hun mener at i striden mellom Gud og Satan er Satan alltid sterkest.

– Eller viktigst å bekjempe.

– Jeg så ingenting som tydet på at det var det hun mente.

– Du og jeg preker stadig mot djevelen og hele hans vesen, Gabriel. Hvorfor skulle det være galt for andre å snakke om den innflytelsen han har?

– Fordi jeg betviler at jomfruen er en troende. Hun setter spørsmålstegn ved alt, absolutt alt. Til og med ved Guds eksistens. Det har jeg selv hørt.

– Hun gjør det, det har du rett i. Allikevel kan hun være en troende. Sjel og intellekt er atskilte størrelser, Gabriel. Vesle gransket kapellanen. De hadde begge roet seg, og Gabriels ansiktsfarge nærmet seg normal igjen. – Så det er ikke riktig å omtale henne som ugudelig. Augusta er et tvers gjennom ærlig menneske, det er jeg sikker på at du har forstått, du som ser og forstår så meget.

– Jomfru Witløff er klok og belest. Hun vet hva som skal til for å påvirke andre. Det er derfor hun er slik en god læremester. Gabriel så inntrengende på ham, lot seg ikke merke med sarkasmen. – Jeg er redd du ikke innser hva dette kan føre til, Vesle.

Den siste rest av irritasjon gled av ham. Gabriel var også et oppriktig menneske, innså han, han handlet bare i tråd med sin overbevisning. Som hans åndelige veileder hadde han plikt til å opptre på en veloverveid måte.

– Jeg forstår at du er bekymret, Gabriel, men jeg kan forsikre deg om at du ikke har noen grunn til å frykte Augustas innflytelse. Jeg stoler ubetinget på henne, og den tilliten kommer hun ikke til å svikte.

– Hun lokker deg også.

– Lokker meg? Augusta? Vesle følte trang til å le. Gabriel skulle bare ha visst hvem som virkelig lokket ham. – På hvilken måte?

– Jeg så at du kledde av deg foran henne.

– Du så at … men herregud, menneske! Nå kunne ikke Vesle holde klukklatteren tilbake lenger. – Det valgte jeg da selv. Hør her, Gabriel, la oss snakke mann til mann. Augusta og jeg ble enige om å inngå trolovelse, og det gikk frem av samtalen vår at Augusta aldri hadde sett en naken mann. Jeg følte en brå og uimotståelig trang til å te meg uskikkelig. Jeg burde selvfølgelig ikke ha gjort det, men jeg kledde altså av meg foran henne og badet. Mer skjedde ikke.

Han unnlot å fortelle Gabriel at Augusta – om enn med glimt i øyet – hadde stilt avkledningen som betingelse for trolovelsen.

Gabriel blunket. – Jeg så det.

– Så det gjorde du! Lå du og lurte den gangen også? Vesle rynket brynene. – Og dette er mannen som har refset meg for mangel på verdighet? Det er langt under ethvert menneskes verdighet å opptre slik som du gjør. Har du tenkt å fortsette å snike deg rundt som en annen røyskatt?

– Jeg har ikke for vane å … opptre på den måten, om du må vite det. Jeg så dere helt tilfeldig. Han satte øynene i Vesle. – Jeg skal innrømme at sognepresten har rett i det han sier om høvisk beteende, og jeg tar derfor tilrettevisningen til meg. Men hvor mange av våre bygdebarn tror du ville ha vandret videre, om han eller hun hadde sett sognepresten sprade naken rundt på stranden? Hadde jeg ikke så smått begynt å kjenne sognepresten, ville jeg ha trodd at det hadde gått aldeles over styr for ham.

Kapellanen fikk et underlig uttrykk i ansiktet. – Når sant skal sies, betraktet hun deg ikke med lyst, erkjente han. – Det virket snarere som om hun foretok et slags studium. Og dersom hun aldri hadde sett … han gjorde en håndbevegelse – ja, da stemmer mine observasjoner godt.

Han bøyde hodet. Vesle syntes nesten det så ut som om han smilte. Han stirret på den unge mannen. Nei, han måtte ha tatt feil. Gabriel ville aldri ha smilt av noe slikt.

– Nu vel. Jeg foreslår at vi avslutter denne diskusjonen, Gabriel, sa han bestemt. – Tro meg når jeg forsikrer deg at Augusta ikke representerer noen trussel mot vårt eller kirkens virke. Og du må slutte med å opptre fordekt. Det tjener deg ikke til ære.

Gabriel nikket. Lysskjæret flakket over det lyse, glinsende håret hans.

– Det kommer ikke til å gjenta seg. Han løftet hodet og lente seg mot stolryggen mens han betraktet Vesle. – Når det gjelder hvorvidt jomfru Witløff er en trussel, er jeg fremdeles ikke overbevist. Tilgi meg at jeg er så fri, Vesle, men du har vel ikke for alvor tenkt å gifte deg med henne?

– Trolovelser ender vanligvis på den måten. Vesle følte trang til en dram, og ble irritert på seg selv fordi han nølte med å skjenke seg en. Skulle han virkelig la denne spirrevippen få diktere hvordan han skulle te seg? Han reiste seg brått og gikk bort til skapet. – Jeg går ut ifra at du ikke vil ha noe brennevin.

– Ja, jeg håper jeg har lykkes i å gjøre i alle fall det klart.

– Du er en arrogant jævel, vet du det? Vesle tømte glasset i ett drag og skjenket seg et nytt. – Takket være deg kommer jeg til å gå rundt som en enhjørning i flere dager.

– Det beklager jeg. Og jeg er ikke arrogant, tvert om. Jeg føler meg som oftest svært ydmyk. Allikevel måtte jeg i all ærbødighet nevne dette. Min samvittighet ga meg ikke fred før jeg hadde gjort det. Augusta Witløff er et utmerket hustruemne for alle andre enn en prest. Som prestefrue vil en hedning eller en agnostiker, eller hva du enn velger å kalle henne, være fullstendig uegnet.

– Det er din oppfatning. Vesle mønstret den unge mannen, som gjengjeldte blikket uten å blunke. – Jeg krever ikke ærbødighet fra deg, Gabriel. Respekt holder lenge. Det innebærer imidlertid at du for fremtiden lar være å overvåke min gjøren og laden.

– Jeg har ikke hatt for vane å overvåke deg, sogneprest.

– Vi har forskjellig ståsted, du og jeg. Vi er ulike, både som prester og som mennesker. Kan vi ikke innrette oss etter disse forskjellene, blir det vanskelig å samarbeide.

Det gikk en trekning over Gabriels ansikt. – Jeg vet utmerket godt at jeg må innrette meg etter deg.

– Det må du, ja. Vesle satte glasset fra seg. – Når det gjelder min holdning til deg, tør jeg påstå at jeg er et romslig menneske, og jeg forsøker ikke å omskape deg i mitt bilde, hvis det er det du tror. Jeg godtar at du har en annen innstilling enn jeg til mangt og meget. Rådene jeg har gitt deg, har utelukkende vært godt ment.

Gabriel gjengjeldte blikket hans. – Mine råd har også vært det. Men jeg har vanskelig for å fire på prinsipper. Tror jeg på noe, står det fast.

– Det er en god egenskap. Det kan i alle fall være det. Vesle gransket ham. – Du er et intelligent menneske, selv om du er steil. La ikke prinsippene komme i veien for din godhet.

Gabriel så ned på hendene sine. – Min godhet?

– Ja, din godhet. Du tviler vel ikke på den, Gabriel? Det må du ikke. Den må alltid stå fast. Akkurat det er et ufravikelig prinsipp. Kanskje det viktigste av dem alle.

– «Størst av alt er kjærligheten.» Selv den største synder kan ha godhet i seg. Han mumlet det frem, mer til seg selv enn til Vesle.

– Det har du rett i. Vesles oppmerksomhet ble trukket mot mørket utenfor vinduet, han hadde fått øye på lysskjæret fra en fakkel på den nederste åkeren. Fakkelen beveget seg raskt og hadde retning mot prestegården. – En eller annen har det svært travelt, konstaterte han. – Jeg får gå ut og høre hva som står på.

Gabriel fulgte etter ham ut på trappen. Da rytteren kom til syne mellom husene, sto de begge og ventet.

Det viste seg å være Martin, Mathias’ eldste sønn. Allerede før han rakk bort til dem, ropte han det ut: – Sognepræsten lyt kåmmå! Det er nå’ån som har gått igjønna isen synnafør Øya!
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